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List of pictograms used

Read instructions before use

N Splashproof

——— | Direct current/voltage

CE mark indicates conformity with
c € relevant EU directives applicable
for this product.

Safety information
Instructions for use

The solar panel need to be as
directly exposed to sunlight as
possible.

(%70 The product automatically switches on

normal outdoor lighting conditions return.

€ in twilight conditions and off again when

LED solar lantern

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the prod-
uct, please familiarise yourself with all of the
safety information and instructions for use. Only
use the product as described and for the specified
applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

The product is only for decoration outdoors and is
unsuitable for lighting purposes. The product is
suitable for private household use. The product is
not intended for commercial use or for use in
other applications.
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Decoration housing
Handle

Solar panel compartment
LED

Solar panel

ON/OFF switch

Fastening screw

Battery compartment cover
Battery compartment
Rechargeable battery

HRENSENENS

1 LED solar lantern with rechargeable battery
1 Instructions for use

Operating voltage:  1.2V==
Rechargeable battery: 1 x 1.2V===300mAh
AAA Ni-MH battery

LED: Filament LED
Power: 0.015W

Degree of Protection:  IP44 (splash proof)
Lighting time

(with full charge): approx. 8 hours




A Safety instructions

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE
PRIOR TO USE! PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS
IN A SAFE PLACE! IF PASSING THIS PRODUCT
ON TO A THIRD PARTY ALSO INCLUDE ALL
DOCUMENTS.

PN ZXYITET] DANGER TO

LIFE AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children alone and unsupervised
with the packaging material. There is always
a risk of suffocation if children play with the
packaging material. Children often underesti-
mate risks. Always keep children away from
the packaging material. This product is not a
toy.
This product can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the product in a safe way
and understand the hazards involved. Children
shall not play with the product. Cleaning and
user maintenance shall not be made by
children without supervision.
Do not use the product if you detect any kind
of damage.
Always switch off the product, when storing it
in dark environment, in order not to discharge
the rechargeable battery.
The LED is not replaceable.
If the LED fails at the end of its life, the entire
product must be replaced.

Make sure that the solar panel | 5 | is free of
dirt and free of snow and ice in winter. Other-
wise the performance of the solar panel will
diminish.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach of children.
If accidentally swallowed seek immediate
medical attention.
Swallowing may lead to burns, perforation of
soft tissue and death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLOSION!
Never recharge non-rechargeable
- batteries. Do not short-circuit bat-
teries/rechargeable batteries and/or open
them. Overheating, fire or bursting can be the
result.
Never throw batteries/rechargeable batteries
into fire or water.
Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargea-
ble batteries

Avoid extreme environmental conditions and
temperatures, which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct
sunlight.

If batteries/rechargeable batteries have leaked,
avoid contact with skin, eyes and mucous
membranes with the chemicals! Flush immedi-
ately the affected areas with fresh water and
seek medical attention!

/"\ WEAR PROTECTIVE GLOVES!
(@‘ Leaked or damaged batteries/
¥ rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if such an event
occurs.

In the event of a leakage of batteries/re-
chargeable batteries, immediately remove
them from the product fo prevent damage.
Only use the same type of batteries/recharge-
able batteries. Do not mix used and new
batteries/rechargeable batteries.
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Remove batteries/rechargeable batteries if
the product will not be used for a longer
period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/
rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries ac-
cording to polarity marks (+) and (-) on the
battery/rechargeable battery and the product.
Use a dry, lintfree cloth or cotton swab to
clean the contacts on the battery/rechargeable
battery and in the battery compartment
before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable
batteries from the product immediately.

® Functioning

The solar panel | 5 |installed in the product converts
sunlight into electrical energy and stores it in one
rechargeable battery [10]. Switch on the product
with the ON/OFF switch [6]. The product will
automatically light on as it begins to get dark. The
light duration depends on the amount of sunlight,
the angle of light on the solar panel and the tem-
perature (the rechargeable battery capacity is
temperature-dependent). The rechargeable battery
does not achieve maximum capacity untfil after
several charge and discharge cycles.

In summer a completely drained rechargeable
battery takes about 2 to 4 days to fully recharge
in constant sunlight.

® Before use

Note: Remove all packaging materials from the
product.

Note: Remove the sticker from the solar panel
before use.
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Operation

Take out the solar panel compartment
(Fig. B). If necessary, take a tool to help.
Switch the ON/OFF switch [6]to ON posi-
tion (Fig. C), the product will automatically
switch on at dusk.

Put the solar panel compartment | 3 | back into
decoration housing [1]:

Your product is ready for use.

In order to achieve the best result, set the prod-
uct up in a place where the solar panel
will get direct sunlight for as long as possible.
Make sure that the solar panel | 5 | is not influ-
enced by any other source of light such as yard
or street lighting as otherwise the product will
not come on in twilight.

The product automatically switches on in twi-
light conditions and off again when normal
outdoor lighting conditions return.

You can hang up the product using the
handle | 2 | (Fig. A).

When hanging up the product, it must be
ensured that the selected location is suitable
for the weight of the product.

Take out the solar panel compartment 3]
Switch the ON/OFF switch [6 ] to OFF position
to switch off the product. Loosen the fastening
screws | 7 | by using a small cross head screw-
driver and then open the battery compartment
cover[8]

Exchange the old rechargeable battery [10] to
a new one. Take care to the correct polarity,
when inserting the new rechargeable battery.



The polarity is indicated in the battery com-
partment [9]. The new rechargeable battery
has to have the same technical data like the
old one (see “Technical data”).

3. Now again fasten the battery compartment

cover [ 8] fasten the fastening screws [7] by

using a small cross head screwdriver. Switch
the ON/OFF switch [6]to ON position to en-
able the product switching on during darkness.

Note: Ensure the rubber cover on ON/OFF
switch [ 6] is seated correctly, otherwise the IP
protection is not guaranteed.

Note that the product must be switched on when
the rechargeable battery [10]is charging.

The charging time of the rechargeable battery
when the solar panel | 5 | is used depends on the
intensity of the sunlight and the angle of incidence
of the light on the solar panel [5].

Place the solar panel | 5 | as perpendicular as pos-
sible fo the angle of incidence of the light. In this
way you will receive the highest light levels.

® Winter-time use

Due to the low level of solar radiation in the win-
ter, the charging of the rechargeable battery may
be reduced and correspondingly the effectiveness
of the product may decrease. For this reason,
check that the solar panel | 5 | remains clear of
shadow for the whole day, despite the low posi-
tion of the sun. If necessary, remove ice or snow.

® Maintenance and care

The LED | 4 | cannot be replaced. The product is
maintenance-free, except for any necessary
change of rechargeable battery.

Clean the product regularly with a dry, lint-

free cloth or brush. Use a slightly dampened
cloth or brush to remove more stubborn dirt.

® Troubleshooting

Note: This product has delicate electronic com-
ponents. This means that if it is placed near an
object that transmits radio signals, it could cause
interference. If you notice that the product is mal-
functioning, remove any sources of interference
from the area of the product.

Note: Electrostatic discharges may cause product
to malfunction. In the event of such malfunctions,
remove the rechargeable battery briefly and reinsert
them.

Error Cause

Solution

The product will not switch on even
though the sun shone on the
product all day.

Artificial sources of light, e.g.
street lighting, are interfering
with the product.

Set up the product in a place
where it cannot be disturbed
by other sources of light.

The product does not come on or
comes on only briefly.

The rechargeable battery [10] is
broken or empty or there was
not enough sunlight.

Replace the rechargeable
battery [10] or set up the product
in a place where it can receive
more sunlight.

GB 9




® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.

N
Cd

PAP

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life
and not in the household waste. Infor-
mation on collection points and their
opening hours can be obtained from
your local authority.

B

Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled. Return the batteries/rechargea-
ble batteries and the product to the available
collection points.

hi¢

Rechargeable batteries must not be disposed of
with the household refuse. They may contain toxic
heavy metals and require to be handled as special
waste. The chemical symbols of heavy metals are:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is
why you should dispose of used batteries at a
local collection point.

Improper disposal of
rechargeable batteries can
damage the environment!

® Warranty

The product has been manufactured to strict qual-
ity guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing

10 GB

defects you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it - at our choice -
free of charge to you. The warranty period is not
extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes, cartridges), nor
damage fo fragile parts, e.g. switches or glass parts.

For this product, the rechargeable battery is also
covered by its warranty period.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number
(IAN 489208_2407) available as proof of
purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.



If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone
or by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of pur-
chase (till receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

CeEIP44

GB
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Legenda uporabljenih piktogramov

Pred uporabo preberite navodila

NeSES Zaiciteno pred 3kroplienjem z vodo

Enosmerni tok/enosmerna napetost

Znak CE potrjuje skladnost z
EU-direktivami, ki zadevajo izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Sonéna celica potrebuje &m bolj
neposredno obsevanje son&nih
Zarkov.

£2n

se znova izklopi.

Pri slabsi svetlosti se izdelek samodejno
€ vklopi, pri normalni svetlosti okolice pa

LED-solarna svetilka

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega iz-
delka. Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek.
To navodilo za uporabo je sestavni del tega iz-
delka. Vsebuje pomembna navodila za varnost,
uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izroéite tudi vse dokumente.

Izdelek je namenjen samo za okras na prostem in

ni primeren za osvetljavo. Ta izdelek je namenijen
izkljuéno za uporabo v zasebnih gospodinstvih.
Izdelek ni predviden za poslovno ali drugagno
uporabo.

[1] Okrasno ohisje
Rocaj

VloZek sonéne celice
Lugka LED

[5] Sonéna celica

6] Vklopno/izklopno sfikalo

7] Pritrdilni vijak

8] Pokrov predaléka za akumulator

[9] Predaléek za akumulatorsko baterijo

[10] Akumulatorska baterija

1 LED-solarna svetilka z akumulatorsko baterijo
1 navodilo za uporabo

Obratovalna napetost:  1,2V===
Akumulatorska baterija: 1 x 1,2V===300mAh

AAA Ni-MH
akumulatorska baterija
LED: LEDfilament
Moc¢: 0,015W

IP44 (za3&iteno pred
3kroplienjem vode)

Vrsta zascite:

Trajanje svetenja (pri
polni akumulatorski

bateriji): pribl. 8 ur

NI




A Varnostni napotki

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA ZA
UPORABO! NAVODILA ZA UPORABO SKRBNO
SHRANITE! V PRIMERU IZROCITVE IZDELKA
TRETJIM OSEBAM PRILOZITE TUDI DOKU-
MENTACLJO.

NEVARNOST IN NEVAR-

NOST NESRECE ZA MALCKE
IN OTROKE! Otrok nikoli ne puséajte brez
nadzora skupaj z embalaznim materialom.
Obstaja nevarnost zadusitve z embalaznim
materialom. Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnost. Otrok ne pustite v blizino embalaz-
nega materiala. Ta izdelek ni igraéa.
Izdelek lahko uporabljajo ofroci od 8. leta
naprej ter osebe z zmanijanimi fiziénimi, &util-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkuenj in znanja, &e so pod
nadzorom, ali &e so bili pouceni o varni uporabi
izdelka in razumejo nevarnosti, do katerih lahko
pride med uporabo. Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora

\T i N [1XeYZeIQTeY] SMRTNA

izvajati &idenja in vzdrzevania.

Ne uporabljajte izdelka, &e ugotovite kakrine
koli poskodbe.

Ce izdelek skladiicite v temnem okolju, ga
izklopite, da boste prepreéili praznjenje
akumulatorske baterije.

Lu&ka LED ni zamenljiva.

Ce lugka LED ob koncu svoje Zivljenjske dobe
preneha delovati, je treba zamenijati celoten

izdelek.

Poskrbite, da sonéna celica | 5 | ne bo uma-
zana ali pozimi prekrita s snegom in z ledom.
To namreé& zmanj$a zmogljivost sonéne celice.
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SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumu-
latorje shranjujte zunaj dosega otrok. V primeru
zauzifia nemudoma poiscite zdravnisko pomog!
Zavzitie lahko privede do opeklin, perforacij
mehkega tkiva in smrti. Do hudih opeklin
lahko pride v 2 urah po zauZitju.
NEVARNOST EKSPLOZIJE!
2\  Baterij, ki niso predvidene za pol-
- njenje, nikoli znova ne polnite. Ne
povzrodite kratkega stika baterij/akumulator-
jev in/ali jih odpirajte. Posledice so lahko
pregretie in nevarnost pozara, lahko jih tudi
raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne medite v ogenj
ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte
mehanskim obremenitvam.

Tveganije iztekanja baterij/akumulatorjev

Izogibaite se izrednim pogojem in temperatu-
ram, ki bi lahko vplivale na baterije/akumula-
torje, npr. na radiatorju/neposredni sonéni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorii izte&ejo, prepredite
stik kemikalij s koZo, z o&mi in s sluznicamil
Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in
takoj poiscite zdravnitko pomoé!

g NOSITE ZASCITNE ROKA-
E@) VICE! Iztekle ali poskodovane ba-
A d terije/akumulatoriji lahko ob stiku s
koZo povzrodijo razjede. V takinem primeru
nosite primerne zaicitne rokavice.

V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev
le-te takoj odstranite iz izdelka, da preprecite
poskodbe.

Uporabljajte samo baterije/akumulatorje
enakega tipa. Ne meiaite starih baterij/aku-
mulatorjev z novimil

Baterije/akumulatorje odstranite, kadar
izdelka dlje éasa ne uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka

Uporabljaijte izkljuéno navedeni tip baterije/
akumulatorial



Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek
skladno z oznakama polarnosti (+) in (-) na
bateriji/ akumulatorju in izdelku.

Pred vstavljanjem ogistite kontakte baterije/
akumulatorja in v predaleku za baterije s suho

krpo, ki ne puséa vlaken ali z vatirano palcko!

Iztro$ene baterije/akumulatorje nemudoma
odstranite iz izdelka.

® Nacdin delovanja

Vgrajena sonéna celica | 5 | izdelka pri sonénem
sevaniju pretvarja svetlobo v elekiriéno energijo in
jo shranjuje v akumulatorski bateriji [10]. Izdelek
vklopite z vklopno/izklopnim stikalom [6]. Ko se
zaéne mraditi, se izdelek samodejno vklopi. Trajo-
nje svefenja je odvisno od sonénega sevanigq,
vpadnega kota svetlobe na son&no celico in tem-
perature (zaradi temperaturne odvisnosti kapacitete
akumulatorske baterije). Akumulatorska baterija
doseze najvedjo zmogljivost Sele po veé ciklih
polnjenia in praznjenia.

Poleti traja polnjenje popolnoma izpraznjene aku-
mulatorske baterije pri rednem sonénem obsevanju
priblizno 2 do 4 dni.

® Pred zaéetkom obratovanja

Napotek: Z izdelka odstranite ves embalazni
material.

Napotek: Pred uporabo s sonéne celice
odstranite nalepko.

® Uporaba

1. Odstranite vlozek sonéne celice | 3 | (slika B).
Po potrebi uporabite orodje.

2. Premaknite vklopno/izklopno stikalo [6]v
polozaj ON (slika C), da se bo izdelek ob
mraku samodejno vklopil.

3. Znova vstavite vlozek sonéne celice |3 |v
okrasno ohisje [1]

4. Va3 izdelek je zdaj pripravlien za uporabo.

Za optimalen rezultat postavite izdelek na tako
mesto, kjer je sonéna celica | 5 | &im dlie iz
postavliena neposrednemu son&nemu sevaniju.
Poskrbite, da sonéna celica | 5 | ne bo pod
vplivom kak$nega drugega vira svetlobe, npr.
dvori&éne ali cestne razsvetljave, ker se izde-
lek v nasprotnem primeru ne vklopi v mraku.
Pri slabsi svetlosti se izdelek samodejno vklopi,
pri normalni svetlosti okolice pa se zopet
izklopi.

Izdelek lahko obesite za rocaj| 2 | (slika A).
Pri obe3aniju izdelka poskrbite, da bo izbrano
mesto obe3anja primerno za maso izdelka.

1. Odstranite vlozek sonéne celice [3]. Premak-
nite vklopno/izklopno stikalo E v polozaj OFF,
da izklopite izdelek. S pomogjo majhnega
kriznega izvija¢a odvijte pritrdilne vijake
in odprite pokrov predal¢ka za akumulatorske
baterije [8].

2. lIzrablieno akumulatorsko baterijo |10| zame-
njajte z novo. Pri vstavljanju pazite na pravilno
polarnost. Ta je prikazana v predal¢ku za
akumulatorske baterije [9] Uporabljajte samo
akumulatorske baterije priporocene vrste
(glejte »Tehni¢ni podatki«).

3. Zaprite pokrov predal¢ka za akumulatorske
baterije [8], zategnite pritrdilne vijake [7] s
pomodjo majhnega kriznega izvija¢a. Premak-
nite vklopno/izklopno stikalo E v polozaj
ON, da se bo lahko izdelek ob mraku vklopil.

Napotek: Pazite na pravilen polozaj gumijastega

pokrova vklopno/izklopnega stikala [6], saj sicer
za¥eita IP ne bo zagotovljena.

Sl 15



Kadar polnite akumulatorsko baterijo [10] pazite
na to, da je izdelek vkloplien. Cas polnjenja
akumulatorske baterije |10] je pri uporabi sonéne
celice | 5 | odvisen od intenzivnosti svetlobe sonénega
sevanja in vpadnega kota svetlobe na sonéno ce-
lico [5]. Sonéno celico [5] postavite &im bolj nav-
pi¢no glede na vpadni kot svetlobe. Tako boste
izkoristili najvejo intenzivnost sonénega sevania.

® Uporaba pozimi

Zaradi majhnega son&nega sevanja se lahko po-
zimi napolnjenost akumulatorske baterije zmaniia,
kar vpliva na zmogljivost izdelka. Zaradi tega mo-
rate tudi pozimi preverjati, ali je sonéna celica
kljub niZji visini sonca nad obzorjem cel dan ne-
posredno obsevana. Po potrebi odstranite led ali
sneg.

® Vzdrzevanje in ¢is¢enje

Lueka LED | 4 | ni zamenljiva. Izdelka ni treba po-
sebej vzdrZevati, razen zamenjave akumulatorske
baterije.

Izdelek redno ¢istite s suho krpo, ki ne puca

vlaken, ali s krta&o. Ce je svefilka zelo umazana,
uporabite rahlo navlaZeno krpo ali krtao.

® Odpravljanje napak

Napotek: Izdelek vsebuje obéutljive elekironske
sestavne dele. Zato je mogoée, da ga motijo na-
prave za prenos radijskih signalov, ki se nahajajo
v neposredni blizini. Ce ugotovite motnie v delo-
vanju, odstranite vire motenj iz okolice izdelka.
Napotek: Elekirostatiéne razelektritve lahko pri-
vedejo do motenj v delovaniju. V primeru tak3nih
motenj v delovanju akumulatorsko baterijo za
kratek ¢as odstranite in jo znova vstavite.

Napaka Vzrok

Resitev

Izdelek se ne vklopi,
&eprav je nanj ves dan
sijalo sonce.

izdelek.

Umetni viri svetlobe, npr.
cestna razsvetljava, motijo

Izdelek postavite na taksno mesto, na
katerem ga ne morejo motiti drugi viri
svetlobe.

Izdelek se ne vklopi ali se
vklopi samo za kratek &as.

Akumulatorska baterija [10] je

okvarjena, prazna ali pa soné-
no sevanje ni zadostovalo.

Zamenijajte akumulatorsko baterijo
ali izdelek postavite na mesto, na
katerem dobi ve¢ sonénega sevanija.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

Upostevaijte oznake embalaznih mate-
rialov za logevanje odpadkoy, ki so
oznalene s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: ume-
tne mase/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.

N
A

PAP
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o O moznostih odstranjevanja odsluze-
@" nega izdelka se lahko pozanimate pri
svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temveé ga od-
dajte na ustreznem zbiralis€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob&inski upravi.



Pokvarijene ali iztro3ene baterije/akumulatorie je
treba reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali

izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih. GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 217
ﬁ Skoda na okolju zaradi napaé- E-Mail: infofon@lidl.si
nega odstranjevanija baterij/
akumulatorjev! C € IP 44

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti sku-
paj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko
strupene tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam
za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemiéni simboli
tezkih kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo
srebro, Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/aku-
mulatorje oddajte na komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite raun in
Stevilko izdelka (IAN 489208_2407) kot doka-
zilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiéici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo)
ali na nalepki na hrbni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih po-
manikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznaéen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine podliete na navedeni naslov servisa, zra-
ven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski ra-
&un) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre in
kdaij je nastala.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za
akumulatorsko baterijo.



Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH &
Co. KG, StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamcimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpol-
njenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi na-
pak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izrolitve blaga. Datum izroditve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporoily, lahko potro$nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora po-
trodnik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni
servis (kontaktna stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garancijski list in raéun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis pre-
iel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrodniku brezplaéno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko za-
radi narave in kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
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za dokonéanije popravila ali zamenjave po-
daljda za najkraisi &as, ki je potreben za dokon-
&anje popravila, vendar najved za 15 dni. O
Stevilu dni podalj¥anega roka in razlogih za
podalidanje mora biti potro$nik obvedéen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalianja v

roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potronik od proi-
zvajalca zahteva vraéilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlo-
Zitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plaganega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lah-

ko potro$niku za &as popravila blaga, za ka-
tero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v zaéasno uporabo, ima potrosnik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
z novim, krije proizvajalec.



cxf 10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
§&eni servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdel-
ka moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzro-
ki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jalgeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilo-
Zenih navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali &e je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravi-
lo, vzdrzevanie blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta po poteku ga-
rancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti
iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-
ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uve-
liavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuéuje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

U
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Legenda pouzitych piktogramd

Pred pouzitim si pfecist pokyny

Ochrana pred stfikajici vodou

Stejnosmérny proud/
stejnosmérné napéti

Znacka CE vyjadiuje soulad s
prisludnymi smé&rnicemi EU, které se
vztahuji na tento vyrobek.

Bezpednostni upozornéni
Instrukce

Solarni panel potiebuje pokud
mozno pfimé sluneéni svétlo.

Vyrobek se automaticky zapind pfi
nizké intenzité svétla a pFi normdlni
intenzité svétla okolniho prostredi se

opét vypne.

£

Solarni svitilna s LED

® Uvod

Blahoptejeme Vém ke koupi nového vyrobku. Roz-

hodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k obsluze
je sou&asti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité
pokyny pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pred
pouZzitim vyrobku se seznamte se viemi pokyny k
obsluze a bezpe&nostnimi pokyny. PouZivejte vy-
robek jen popsanym zpdsobem a na uvedenych
mistech. Pfi pfeddani vyrobku freti osobé& predeite i
viechny podklady.

Vyrobek slouZi pouze k dekoraci venkovniho
prostoru a neni vhodny jako zdroj svétla. Tento
vyrobek je uréeny jen pro privatni pouziti v do-
mdcnosti. Vyrobek neni uréen ke komerénimu
nebo jinému vyuZivani.

[1] Dekoragni kryt

Rukojef
Vlozka solarniho panelu
p

LED

Soldrni panel

Vypinac

Upeviiovaci $roub

Vicko pfihradky pro akumulétor
Pfihrddka pro akumuldtor
Akumulator

Ble]=No]e]>]

1 soldrni svitilna s LED s akumulatorem
1 névod k obsluze

Provozni napéti: 1,2V==

Akumuldtor: 1x 1,2V==300mAh, AAA,
Ni-MH

LED: vldknovd LED

P¥ikon: 0,015 W

IP44 (chrdnéno proti
stfikaijici vodg)

Druh ochrany:

Doba sviceni (po
Oplném nabiti

akumulatoru): cca 8 hodin

Ccz 21



A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM SI PRECTETE NAVOD K
OBSLUZE! NAVOD K OBSLUZE SI PECLIVE
USCHOVEJTE! PRI PREDANI VYROBKU K
NEMU SOUCASNE PRIPOJTE | VSECHNY
JEHO PODKLADY.

N NEBEZPECi

OHROZENI ZIVOTA MALYCH
I VELKYCH DETi! Nenechaveijte
déti nikdy samotné s obalovym materidlem.
Hrozi nebezpedi uduseni obalovym materig-
lem. Déti nebezpedi Easto podcefivji. Chrafite
neustdle obalovy materidl pfed détmi. Tento
vyrobek neni hracka.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedosta-
teénymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud
budou pod dohledem nebo byly pouceny
o bezpe&ném pouzivéni vyrobku a chdpou
nebezpedi, kterd z jeho pouzivani vyplyvaiji.
Déti si nesmi s vyrobkem hrat. D&ti nesmi bez
dohledu provadét &isténi ani uzivatelskou
Odrzbu.
Vyrobek nepouZivejte, jestlize jste zjistili
néjakd poskozeni.
Pokud vyrobek skladujete ve tmé, vypnéte ho,
abyste tim zamezili vybiti akumulétoru.
LED nelze vyménit.
Po vypadku LED na konci Zivotnosti zafizeni
musite vyménit cely vyrobek.

Dbejte na to, aby nebyl soldrni panel | 5 | zne-
&idtény nebo v zimé pokryty snéhem a ledem.
Snizuje fo vykonnost solarniho panelu.

22 CZ
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NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Ucho-
vavejte baterie a akumulatory mimo dosah
déti. V pfipadé spolknuti okamzit& vyhledeijte
lékaFskou pomoc!
Pfi poziti mize dojit k popdleninam, perforaci
mékkych tkani a dmrti. K zévaznym popdleni-
ndm mizZe dojit do 2 hodin po poZiti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nena-
7\,  bijeci baterie nikdy znovu nenabi-
- jejte. Baterie nebo akumulétory
nezkratujte ani je neotevirejte. Hrozi prehfati,
nebezpedi pozdru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehdzeijte baterie nebo akumulatory
do ohné& ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo akumulatory
mechanickému zatiZeni.

Nebezpeci vyteéeni baterii/akumulatord

Zabrafite extrémnim podminkdm a teplotdm,
napf. na topeni anebo na slunci, které mohou
negativné ovlivnit funkci baterii nebo akumu-
l&tord.
V pfipadé vyte€eni baterii/akumulatord za-
brafite kontaktu chemikdlii s pokozkou, o&ima
a sliznicemi! Omyjte ihned postiZend mista
dostateénym mnozstvim &isté vody a vyhledeijte
lékafskou pomoc!

& NOSTE OCHRANNE RUKA-
E@) VICE! Vyteklé¢ i podkozené baterie
A nebo akumuldtory mohou pfi
kontaktu s pokoZkou zpdsobit jeji poleptdni.
Noste proto vhodné rukavice.

V pfipadé vyteceni ihned odstraite baterie
nebo akumulétory z vyrobku, abyste zabrdnili
jeho poskozenil

Pouziveijte jen baterie nebo akumuldtory stej-
ného typu. Nekombinujte staré baterie nebo
akumuldtory s novymil

Odstraiite baterie nebo akumuldtory pfi
delsim nepouzivani z vyrobku.



Nebezpedéi poskozeni vyrobku
Pouziveijte jen udany typ baterie nebo akumu-
l&torul
Nasazujte baterie nebo akumuldatory podle
oznaéeni polarity (+) a () na bateriich nebo
akumuldtorech a na vyrobku.
Vycistéte kontakty na baterii/akumulétoru a
v pfihrddce na baterie pfed jejich vlozenim
suchou utérkou, kterd nepousti vidkna, nebo
vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumulétory ihned
vyjméte z vyrobku.

® Funkce

Vestavény soldrni panel | 5 | vyrobku pfeméfivje
svétlo na elekirickou energii, pokud je vystaveny
slune&nimu zéfeni a ukladd ji do akumulétoru [10]
Zapnéte vyrobek vypinagem [6]. Pfi setméni se
vyrobek automaticky zapne. Doba sviceni je z4-
visla na sluneénim zdfeni, Ghlu jeho dopadu na
solérni panel a na teploté (zdvislost kapacity aku-
muldtoru na teploté). Akumuldtorovy €ldnek do-
s&hne teprve po né&kolika nabijecich a vybijecich
cyklech své maximdini kapacity.

Nabiti zcela vybitych akumuldtord trvé v 1été pfi
pravidelném osvétleni sluncem asi 2 aZ 4 dny.

® Pred uvedenim do provozu

Upozornéni: Odstraite vedkery obalovy mate-
riél z vyrobku.
Upozornéni: Pred pouZitim odstrafite nalepku

ze soldrniho panelu 5]

® Obsluha

1. Vyjméte néstavec se soldrnim panelem
(obr. B). Pokud je to nutné, pouzijte néradi.

2. Prepnéte vypina& ZAP/VYP[6] do polohy
ON (zapnuto) (obr. C), aby se vyrobek pfi
setméni automaticky zapnul.

3. Opét nasadte néstavec solarniho panelu
do dekoraéniho krytu [ 1],

4. Nyni je vyrobek pfipraven k pouziti.

K dosaZeni optimdlniho vysledku postavte
vyrobek na misto, na kterém bude solarni
panel | 5 | co nejdéle vystaven piimému
slune&nimu zdfeni.

Zaijistéte, aby nebyl soldrni panel | 5 | ovlivnén
jinym zdrojem svétla, napf. osvétlenim ve
dvofe nebo pouliénim osvétlenim, protoze
jinak se vyrobek po setméni nerozsviti.

Pfi nizké intenzité svétla se vyrobek automa-
ticky rozsviti, za obvyklé intenzity okolniho
svétla se vyrobek opét zhasne.

Vyrobek miZete zavésit za rukojef | 2 | (obr. A).
Pfi zavé&Sovani vyrobku dbeite na to, aby bylo
zvolené misto k zavé3eni vhodné pro véhu
vyrobku.

1. Vyjméte vlozku soldrniho panelu [3]. Pro vy-
pnuti vyrobku posufite vypina& [6 ] do polohy
OFF. Pomoci malého kfizového $roubovéku
uvolnéte upeviovaci Srouby | 7 | a ofevfete
vigko prihradky pro akumulétor [8].

2. Vyméfite stary akumuldtor |10 za novy. Pfi
vklédani dbejte na spravnou polaritu. Polarita
je vyznagena v pfihradce pro akumulétor [9].
Pouzivejte jen akumulatory doporuéeného
typu (viz ,Technicka data”).

3. Zavete vicko piihradky pro akumuldtor [8],
utdhnéte upeviovaci Srouby | 7 | pomoci malého
kfizového Sroubovéku. Posufite vypina&[6] do
polohy ON, aby se mohl vyrobek zapnout i
ve tmé.

Upozornéni: Dejte na sprévné usazeni gumového
krytu vypina&e [6], jinak neni zaru&eno kryti IP.

Cz 23



Dbejte na to, Ze musi byt vyrobek zapnuty, kdyz
se akumuldtor [10] nabiji. Doba nabijeni akumulé-
toru | 10| pfi pouziti soldrniho panelu | 5 | zavisi na
intenzit& sluneéniho zdfeni a Ghlu dopadu svétla
na solarni panel [5]. Umistéte solérni panel
tak, aby na né&j dopadalo sluneéni svétlo pokud
mozno kolmo. Tim zajistite nejvy3si intenzitu ozdfeni.

® Zimni provoz

Z dovodu slabsiho sluneéniho zéfeni v zimé mize
dojit k redukei nabijeni akumuldtoru, a tim ke sni-
Zeni vykonnosti vyrobku. Proto byste méli i v zimé
zkontrolovat, jestli je soldrni panel | 5 |i pFes nizsi
polohu slunce po cely den nezastinény. Podle
potfeby odstrafite led nebo snih.

® Udriba a &isténi

LED [ 4 | nelze vyménit. Vyrobek nevyZzaduie, oz
na pfipadnou vyménu akumulétoru, Zéddnou
odrzbu.

Vyrobek ¢istéte pravideln& suchou utérkou,

kter& nepousti vldkna, nebo kartackem. PFi

silném zne&isténi pouZijte mirné navlh&enou
utérku nebo kartééek.

® Odstranéni poruch

Upozornéni: Vyrobek obsahuije citlivé elektro-
nické soucdstky. Proto je mozné, Ze je rusen vy-
robky v bezprostiedni blizkosti, které pracuii s
radiovymi signdly. Pokud zjistite poruchy, odstrafite
rudici zdroje z blizkosti vyrobku.

Upozornéni: Elekirostatické vyboje mohou vést
k poruchdm funkce. Pfi poruchach vyjméte kratce
akumuldtor a znovu ho vloZte do svitidla.

Porucha Pri¢ina

Reseni

Vyrobek se nerozsviti, i
kdyz byl cely den vysta-
ven slune&nimu zdfeni.

Umélé zdroje svétla, jako napf.
pouliéni osvétleni, rusi vyrobek.

Umistéte vyrobek na mist&, na kterém
nem0ze byt rusen jinymi zdroji svétla.

Vyrobek se vibec neroz-
svécuje nebo se rozsviti

jen na chvili.

Vadny nebo vybity akumuldtor
[10], nebo nebyla dostatecnd

intenzita sluneéniho zdfeni.

Vyméhte akumuldtor 10| nebo umistéte
vyrobek na misto s véti intenzitou
sluneéniho zdfeni.

® Zlikvidovani

Obal se skladdd z ekologickych materidld, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materigld.

N Pfi tfidéni odpadu se Fidte podle ozna-
&%)  Zeni obalovych materidld zkratkami (a)
e a &isly (b), s nasledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a

lepenka/80-98: slozené latky.
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O moznostech likvidace vyslouZilych
zafizeni se informujte u sprévy vasi
obce nebo mésta.

V zd4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzZily vyrobek nevyhazuijte do
domovniho odpadu, ale predeite k
odborné likvidaci. O sbé&méch a jejich

1

oteviracich hodindch se mizete infor-
movat u pfisluiné sprévy mésta nebo
obce.




Vadné nebo vybité baterie resp. akumulétory se
musi recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek
odevzdeijte zpét do nabizenych sbéren.
Ekologické skody v dusledku
ﬁ chybné likvidace baterii/
akumulétord!

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v doma-

cim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tézké
kovy a musi se zpracovdvat jako zvl&stni odpad.
Chemické symboly t&zkych kovi: Cd = kadmium,

Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdeijte opotfebo-

vané baterie/akumulétory u komundlni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smé&rnic kva-
lity a pfed doddnim peclivé otestovan. V piipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zdkonnd
prava vici prodeici vyrobku. Vase zdkonnd prava
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakou-

peni. Zaruéni doba za&ing dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupeni si uschoveijte na
bezpe&ném mistd, protoZe tento doklad je vyZao-
dovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlé3eny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakou-
peni projevi vada materidlu nebo vyrobni vada,
pak vam ho podle nasi volby bezplatné opravime
nebo vyménime. Zaruéni doba se po uznané re-
klamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprévné pouzivany anebo
udrZovany.

Zéruka se kryje na materiglové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
podléhaji béZnému opotfebeni, a tim plati jako
opotiebitelné dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dild, napF. spinacd nebo dili ze skla.

U tohoto vyrobku se zdaruéni doba vztahuje také
na akumuldtor.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaieho
pfipadu se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvr-
zenku a &islo artiklu (IAN 489208_2407) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artfiklu najdete na typovém ititku, gravure, ti-
tulni strance ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdfive kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v
ndsledujicim textu uvedené servisni oddé&leni.
Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete s
prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Odaiji k zavadé a kdy k ni do3lo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam
byla sdélena.

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

CelP44
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Legenda pouzitych piktogramov

Pred pouzZitim si preéitajte pokyny

S ochranou proti striekajicej vode

Jednosmerny prod/napétie

Znatka CE uvddza zhodu s prislus-
nymi smernicami EU platnymi pre
tento vyrobok.

]

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

\

Solarny panel potrebuje pokial
mozno priame slne&né Ziarenie.

B

Vyrobok sa automaticky zapne pri
nizkom jase a opéf sa vypne pri
normdlnom jase okolia.

(870

Solarny LED lampas

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kdpe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti,
pouzivania a likvidécie. Skér ako za&nete vyrobok
pouzivaf, obozndmte sa so vietkymi pokynmi k
obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouZivajte iba v
solade s popisom a v uvedenych oblastiach pou-
Zivania. V pripade postipenia vyrobku dal$im
osobdm odovzdaijte aj vietky dokumenty patriace
k vyrobku.

Tento vyrobok slizi iba na dekoréciu v oblasti
exteriéru a nie je vhodny na osvetlovacie G&ely.
Tento vyrobok je uréeny len na pouZivanie v
sokromnych domdcnostiach. Tento vyrobok nie je
uréeny na komeréné G&ely alebo pre iné oblasti
nasadenia.

Dekoraénd schranka

Rukovét

Vlozka solérneho panela

LED

Soldrny panel

ZAPINAC/VYPINAC

Upeviiovacia skrutka

Kryt prie¢inka na akumuldtorové batérie
Priecinok na akumuldatorové batérie
Akumulétorova batéria

HRENSENENS

1 solérny LED lampés s akumuldtorovou batériou
1 ndvod na pouzivanie

Prevédzkové napétie:  1,2V===
Akumulétorovd batéria: 1 x 1,2V===300mAh
AAA Akumuldtorovd

batéria Ni-MH
Filamentova LED
0,015W

IP44 (ochrana pred

striekajicou vodou)

LED:
Vykon:
Druh ochrany:
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Doba svietenia (pri
plne nabitej
akumuldtorovej batérii):  cca 8 hodin

Bezpecnostné
upozornenia

PRED POUZITIM SI PROSIM PRECITAJTE NA-
VOD NA POUZIVANIE! NAVOD NA POUZi-
VANIE SI STAROSTLIVO USCHOVAJTE! AK
VYROBOK ODOVZDATE TRETEJ OSOBE,
ODOVZDAIJTE JEJ S NiM | VSETKY PODKLADY.

\T i E \Z.L{27.\\113] NEBEZPE-

CENSTVO OHROZENIA ZI-

VOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE A STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvaijte deti bez dozoru s obalo-
vym materidlom. Hrozi nebezpe&enstvo
udusenia obalovym materidlom. Deti &asto
podcefiuji nebezpeéenstvd. Obalovy mate-
riél drzte vzdy mimo dosahu deti. Tento
vyrobok nie je uréeny na hranie.
Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov,
ako aj osoby so znizenymi psychickymi, sen-
zorickymi alebo mentdlnymi schopnostami,
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti,
ak si pod dozorom alebo ak boli pou¢ené o
bezpe&nom pouzivani vyrobku a porozumeli
nebezpelenstvdm spojenym s jeho pouziva-
nim. Deti sa s vyrobkom nesm hrat. Cistenie
a 0drzbu nesmd vykondvaf deti bez dozoru.
Vyrobok nepouzivajte, ak zistite akékolvek
poskodenia.
Ak vyrobok skladujete v tmavom prostredi,
vypnite ho, aby ste zabranili vybitiu batérie.
LED nie je mozné vymenif.
Ak LED na konci svojej zivotnosti vypadne, je
potrebné vymenit cely vyrobok.

Dbaijte na to, aby solarny panel | 5 | nebol

znedisteny alebo v zimnom obdobi pokryty
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snehom a [adom. Ndasledkom toho sa znizuje
vykon soldrneho panela.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZI-
VOTA! Batérie/akumuldtorové batérie drzte
mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladaite lekdral
Prehlinutie mdZe maf za nésledok popdleniny,
perfordciu mékkych tkaniv a smrf. Tazké po-
péleniny mézu nastat do 2 hodin po prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLO-
ZIE! Nenabijatelné batérie nikdy
y znova nenabijajte. Batérie/akumu-
l&torové batérie neskratujte a/alebo neotvé-
rajte. Ndsledkom méze byt prehriatie, poZiar
alebo explézia.
Batérie/akumuldtorové batérie nikdy
nehddzte do ohfia alebo vody.
Nevystavujte batérie/akumuldatorové batérie
mechanickej z&fazi.

Riziko vyteéenia batérii/akumuléatoro-
vych batérii

Batérie/akumulatorové batérie nikdy nevysta-
vujte extrémnym podmienkam a teplotam,
ktoré by na ne mohli pésobif, napr. na vykuro-
vacich telesdch/priamom slne¢nom Ziareni.
Ak batérie/akumulatorové batérie vytiekli, za-
bréfte kontaktu pokozky, o&i a sliznic s chemi-
kdliami! Ihned’ vyplachnite postihnuté miesta
vyhladaijte lekdral

//"\ NOSTE OCHRANNE RUKA-
\@ VICE! Vyteené alebo poskodené
F batérie/akumuldtorové batérie
mézu pri kontakte s pokozkou spésobit polep-
tanie. V takom pripade preto noste vhodné
ochranné rukavice.
V pripade vyte€enia batérii/akumulatorovych
batérii ich ihned' vyberte z vyrobku, aby ste
predili vzniku 3kéd.



Pouzivaijte iba batérie/akumulatorové batérie
rovnakého typu. Nekombinujte staré batérie/
akumulétorové batérie s novymil

Ak produkt dIh3i &as nepouzivate, vyberte z
neho batérie/akumuldtorové batérie.

Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny typ batérii/
akumulétorovych batériil
Vlozte batérie/akumuldtorové batérie podla
oznadenia polarity (+) a () na batérii/akumu-
l&torovej batérii a vyrobku.
Pred vloZenim ogistite kontakty na batérii/
akumulétorovej batérii a v priecinku pre baté-
riu suchou handrigkou, ktord nepdsfa vldkna,
alebo vatovou tycinkou!
Vybité batérie/akumuldtorové batérie
ihned' vyberte z produktu.

® Sposob Cinnosti

Zabudovany solarny panel | 5 | vyrobku premiefia
pri slne¢nom Ziareni svetlo na elekirickd energiu a
ukladé ju v akumulétorovej batérii [10]. Zapnite
vyrobok ZAPINACOM/VYPINACOM [6 ] Pri
stmievani sa vyrobok automaticky zapne. Doba
svietenia zdvisi od slneéného Ziarenia, uhla do-
padu svetla na soldry panel a od teploty (kvéli
z4vislosti kapacity akumuldtorovej batérie od tep-
loty). Akumulétorova batéria dosiahne svoju maxi-
mélnu kapacitu az po viacerych cykloch nabitia a
vybitia. Nabijanie Gplne vybitej akumulétorovej
batérie trva v lete pri pravidelnom slne¢nom Ziareni
cca. 2 az 4 dni.

® Pred uvedenim do prevadzky

Upozornenie: Odstréfite cely obalovy materidl
z vyrobku.
Upozornenie: Pred pouzitim odstraite ndlepku

zo solarneho panelu[5].

Obsluha

Vyberte vlozku solarneho panela |3 | von
(obr. B). V pripade potreby si pomdzte naradim.
Posufite ZA-/VYPINAC Iz, na ON (obr. C),
aby sa vyrobok pri sémraku automaticky zapol.
Opéf nasadte vlozku soldrneho panela
do dekoragnej schranky [1]

V&3 produkt je teraz pripraveny na pouzivanie.

Pre dosiahnutie optimdlneho vysledku umiest-
nite produkt na miesto, kde bude soldrny
panel | 5 | ¢o najdlhsie vystaveny priamemu
slnegnému Ziareniu.

Zabezpette, aby solary panel | 5 | nebol
ovplyviiovany inym zdrojom svetla, napr.
osvetlenim dvora alebo pouliénym osvetlenim,
pretoZe inak sa produkt za simraku nezapne.
Pri nedostatku jasu sa vyrobok automaticky
zapne, pri beznej svetlosti okolia sa vyrobok
Znovu vypne.

Vyrobok mézete tiez zavesit za rukovéf
(obr. A).

Pri ve3ani vyrobku dbaijte na to, aby bolo zvo-
lené miesto zavesenia vhodné pre hmotnosf
vyrobku.

Vyberte vlozku solarneho panela | 3 | von.
Posuiite ZAPINAC/VYPINAC [6] do pozicie
OFF na vypnutie vyrobku. Pomocou malého
krizového skrutkovaca uvolnite upeviiovacie
skrutky | 7| a tym otvorte kryt prieginka na
akumuldtorové batérie |8 |.

Vymefite starg akumuldtorovi batériu |10 za
novuy. Pri vkladani dodrzte sprévnu polaritu.
Této je zobrazend v priecinku na
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akumuldtorové batérie [9]. Pouzivaite len aku-
muldtorové batérie odporicaného typu (pozri
JTechnické ddaje”).

3. Zatvorte kryt priedinka na akumuldtorové ba-
térie [8], zatiahnite upevitovacie skrutky
pomocou malého krizového skrutkovada.
Posuiite ZAPINAC/VYPINAC [6] do pozicie
ON, aby sa vyrobok pri stmievani mohol
zapnut.

Upozornenie: Dbaijte na spravne priliehanie
gumeného krytu ZAPINACA/VYPINACA [ 6],

pretoze inak nie je mozné zarugif ochranu IP.

Myslite na to, ze vyrobok musi byt poéas nabija-
nia akumuldtorovej batérie |10| zapnuty. Trvanie
nabijania akumuldtorovej batérie | 10| pri pouzivani
solédrneho panela | 5 | je zavisld od svetelnej inten-
zity slne¢ného Ziarenia a uhla dopadu svetla na
solérny panel [5] Solérny panel [ 5] umiestnite
pokial mozno kolmo k uhlu dopadu svetla. Takto
ziskate maximdlnu infenzitu Ziarenia.

® Prevadzka v zime

Z dévodu slabého slne¢ného Ziarenia sa v zime
méZe nabijanie akumulétorovej batérie zniZit a
vykonnost vyrobku sa tym oslabi. Aj v zime preto
kontrolujte, &i solarny panel | 5 | napriek nizkemu
stavu sineéného svetla nie je po cely defi zatie-
neny. Ak je to potrebné, odstrarite lad alebo sneh.

® Udriba a distenie

LED diédy | 4| nie je mozné vymenif. Vyrobok si
okrem potrebnej vymeny akumulétorovej batérie
nevyzaduje Ziadnu Gdrzbu.

Vyrobok pravidelne &istite suchou handri¢kou,
ktord nepU3fa vidkna, alebo kefou. Pri silnej$om
znedisteni pouzite jemne navlh&end handricku
alebo kefu.

® Odstranovanie poruch

Upozornenie: Vyrobok obsahuije citlivé elekiro-
nické siciastky. Preto je mozné, Ze bude ruseny
radiovymi prenosovymi zariadeniami v bezprostred-
nej blizkosti. Ak zistite funk&né poruchy, odstréfte
takéto rudivé zdroje z okolia produktu.
Upozornenie: Elekirostatické vyboje mézu viesf
k funké&nym poruché&m. Pri takychto funkénych po-
ruchdch na chvilu vyberte akumulétorovi batériu
a znova ju vloZte.

Porucha Pri¢ina

RiesSenie

Vyrobok sa nezapina, hoci
nah cely def sviefilo sinko.
produkt.

Umelé svetelné zdroje ako
napr. pouli¢né lampy rusia

Postavte vyrobok na také miesto, na
ktorom nebude méct byt rudeny inymi
svetelnymi zdrojmi.

zapne len nakrétko.

Vyrobok sa nezapina alebo sa | Akumulétorovd batéria
je pokazend, vybita alebo
nestadilo slne&né svetlo.

Vymefite akumulétorovi batériu [10] alebo
postavte vyrobok na také miesto, na
ktorom dostane viac slne¢ného svetla.
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® Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré
mbzete odovzdat na miestnych recyklagnych

zbernych miestach.

Vsimaite si prosim oznagenie obalovych

7\
&)  materidlov pre triedenie odpadu, s
PAP v , . v .
oznalené skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98:
Spojené latky.
. O moznostiach likvidacie opotrebova-
Ea )

ného vyrobku sa mézete informovaf na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

wh
Ak vyrobok dosliZil, v z&ujme ochrany
E Zivotného prostredia ho neodhodte do
=== domového odpadu, ale odovzdaite na
odborni likvidaciu. Informécie o zber-
nych miestach a ich otvaracich hodinéch
ziskate na Vasej prisluinej sprave.

Defekiné alebo pouzité batérie/akumuldtorové
batérie sa musia recyklovaf. Batérie/akumuléto-
rové batérie a/alebo vyrobok odovzdaijte pro-
strednictvom dostupnych zbernych stredisk.

A

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvido-
vat spolu s domovym odpadom. Mézu obsaho-
vat jedovaté fazké kovy a je potrebné
zaobchddzaf s nimi ako s nebezpe&nym odpadom.
Chemické znagky fazkych kovov st nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotre-
bované batérie/akumuldtorové batérie preto
odovzdaite v komundlnej zberni.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii niéi
Zivotné prostredie!

® Zaruka

Izdelek je bila izdelan v skladu s strogimi pravili o
kakovosti in pred dobavo natanéno preverjen. V

primeru napak v materialu ali pri izdelavi imate
zakonsko dolo&ene pravice do prodajalca izdelka.
Vase zakonske pravice na noben nagin niso ome-
jene s spodaj navedeno garancijo.

Garancija za ta izdelek je 3 leta od datuma na-
kupa. Garancijska doba zaéne tei od datuma
nakupa. Originalno potrdilo o nakupu shranite na
varnem mestu, saj je ta dokument potreben kot
dokazilo o nakupu.

Vse poskodbe ali pomanikljivosti, prisotne ze v
trenutku nakupa, je treba prijaviti takoj po razpa-
kiranju izdelka.

Ce se na izdelku v 3 letih po datumu nakupa
pojavi napaka v materialu ali izdelavi, ga bomo
- po lastni izbiri - brezplagno popravili ali za-
menjali. Garancijska doba se zaradi odobrenega
garancijskega zahtevka ne podaljia. To velja tudi
za zamenjane in popravliene dele.

Ta garancija neha veljati, &e je bil izdelek posko-
dovan, nepravilno uporabljen ali vzdrzevan.

Garancija zajema napake v materialu in proizvod-
nji. Ta garancija ne zajema delov izdelka, ki so
podvrzeni obi¢ajni obrabi in tako veljajo za ob-
rabne dele (npr. baterije, gibke cevi, barvne kar-
tude), in ne poskodb lomljivih delov, npr. stikal ali
steklenih delov.

Pri tem izdelku velja garancijska doba tudi za
akumulatorsko baterijo.

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vasej poZia-
davky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniny

doklad a ¢&islo vyrobku (IAN 489208_2407) ako
dékaz o kdpe.
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Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku, gravire,
na prednej strane Vasho navodu (dole viavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funk&né poruchy alebo iné nedo-
statky, najskor telefonicky alebo e-mailom kontak-
tujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslat na Vém ozndmend
adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk

CelIP44
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen vor Gebrauch lesen \\aﬂ Spritzwassergeschitzt
1P 44

Das CE-Zeichen bestétigt die
Z—— | Gleichstrom/-spannung c E Konformit&t mit den fir das Produkt
zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise _@-| | Das Solarpanel benétigt méglichst
‘

Handlungsanweisungen direkte Sonneneinstrahlung.

Das Produkt schaltet sich bei niedriger
m Helligkeit automatisch ein und bei nor-
m maler Umgebungshelligkeit schaltet es
sich wieder aus.

LED-Solar-Laterne

[1] Dekorationsgehéuse
@ Einleitung [2] Griff

3] Solarpanel-Einsatz
Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen 1 LED
Produkis. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges |5 | Solarpanel
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist |6 | EIN-/AUS-Schalter
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise | 7| Befestigungsschraube
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen | 8 | Akkufachabdeckung
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen [9] Akkufach
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen E Akku

Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die

angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle

Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte

mit aus.
1 LED-Solar-Laterne mit Akku
1 Bedienungsanleitung

Das Produkt dient nur zur Dekoration im AuBenbe-

reich und ist fir Beleuchtungszwecke ungeeignet.  Betriebsspannung:  1,2V===
Dieses Produkt ist nur fiir den Einsatz in privaten Akku: 1 x 1,2V===300mAh AAA
Haushalten vorgesehen. Das Produkt ist nicht fisr Ni-MH-Akku
den gewerblichen Einsatz oder fir andere Einsatz-  LED: Filament-LED
bereiche bestimmt. Leistung: 0,015W
Schutzart: IP44 (spritzwassergeschiitzt)
Leuchtdaver

(bei vollem Akku):  ca. 8 Stunden
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A Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIENUNGSAN-
LEITUNG LESEN! BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG AUFBEWAHREN! HANDIGEN
SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES
PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS.

LAJWARNUNG! L 08

UND UNFALLGEFAHREN FUR

KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Ersfickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder un-
terschdtzen haufig die Gefahren. Halten Sie
Kinder stets vom Verpackungsmaterial fern.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Féhig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des Pro-
duktes unterwiesen wurden und die daraus re-
sultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen
nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie
irgendwelche Beschadigungen feststellen.
Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie es in
dunkler Umgebung lagern, um eine Entladung
des Akkus zu vermeiden.
Die LED ist nicht austauschbar.
Sollte die LED am Ende ihrer Lebensdauer
ausfallen, muss das ganze Produkt ersetzt
werden.

Achten Sie darauf, dass das Solarpanel
nicht verschmutzt oder im Winter durch Schnee
und Eis bedeckt ist. Dies verringert die Leis-
tungsfahigkeit des Solarpanels.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus aufer Reichweite von Kindern. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichgewebe und Tod filhren. Schwere
Verbrennungen kdnnen innerhalb von 2 Stun-
den nach dem Verschlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden
‘fé Sie nicht aufladbare Batterien

y niemals wieder auf. SchlieBen Sie
Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen
Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr
oder Platzen kénnen die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer
oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken
kénnen, z. B. auf Heizkdrpern/durch direkte
Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und
Schleimhé&uten mit den Chemikalien! Spiilen
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!
/"\ SCHUTZHANDSCHUHE TRA-
(@J GEN! Ausgelaufene oder besché-
¥ digte Batterien/Akkus kénnen bei
Berilhrung mit der Haut Verétzungen verursa-
chen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall
geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Batterien/
Akkus entfernen Sie diese sofort aus dem
Produkt, um Beschadigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/
Akkus mit neuen!
Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das
Produkt léingere Zeit nicht verwendet wird.
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Risiko der Beschéddigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebe-
nen Batterietyp/Akkutyp!

Setzen Sie Batterien/Akkus gemaf3 der Polari-
tétskennzeichnung (+) und () an Batterie/
Akku und des Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trocke-
nen, fusselfreien Tuch oder Wattestdbchen!
Entfernen Sie erschépfte Batterien/Akkus
umgehend aus dem Produkt.

® Funktionsweise

Das eingebaute Solarpanel | 5 | des Produktes
wandelt bei Sonneneinstrahlung das Licht in elek-
trische Energie um und speichert diese in einem
Akku [10] Schalten Sie das Produkt mit dem EIN-/
AUS-Schalter [6] ein. Das Produkt schaltet sich bei
beginnender Dunkelheit automatisch ein. Die
Leuchtdauer ist von der Sonneneinstrahlung, dem
Einfallwinkel des Lichts auf das Solarpanel und der
Temperatur (wegen der Temperaturabhdngigkeit
der Akkukapazitét) abhéngig. Der Akku erreicht
erst nach mehreren Lade- und Entladezyklen seine
maximale Kapazitét.

Das Aufladen eines vollstéindig entleerten Akkus
davert im Sommer bei regelméBiger Sonnenein-
strahlung etwa 2 bis 4 Tage.

® Vor der Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sdmtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

Hinweis: Entfernen Sie vor der Verwendung den
Sticker vom Solarpanel [5],

® Bedienung
1. Nehmen Sie den Solarpanel-Einsatz

heraus (Abb. B). Nehmen Sie - falls nétig - ein
Werkzeug zur Hilfe.
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2. Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter [6] auf
ON (Abb. C), damit sich das Produkt bei
Dé&mmerung automatisch einschaltet.

3. Setzen Sie den Solarpanel-Einsatz | 3 | wieder
in das Dekorationsgehéuse | 1 | ein.

4. lhr Produkt ist nun einsatzbereit.

Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, stellen
Sie das Produkt an einem Ort auf, an dem
das Solarpanel | 5 | méglichst lange direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel
nicht von einer anderen Lichtquelle, wie z. B.
Hof- oder StraBenbeleuchtung, beeinflusst wird,
da sich das Produkt sonst in der Ddmmerung
nicht einschaltet.

Bei niedriger Helligkeit schaltet sich das Produkt
automatisch ein, bei normaler Umgebungshel-
ligkeit schaltet sich das Produkt wieder aus.

Sie kénnen das Produkt am Griff [2] aufhéngen
(Abb. A).

Achten Sie beim Aufhéingen des Produkts darauf,
dass der gewdihlte Authéingeort fir das Gewicht
des Produkis geeignet ist.

1. Nehmen Sie den Solarpanel-Einsatz | 3 | her-
aus. Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter [6]
auf OFF, um das Produkt auszuschalten. Lésen
Sie mittels eines kleinen Kreuzschlitzschrau-
bendrehers die Befestigungsschrauben | 7 | und
8ffnen Sie die Akkufachabdeckung [8]

2. Ersetzen Sie den alten Akku [10] durch einen

neuen. Achten Sie beim Einsetzen auf die
richtige Polaritét. Diese wird im Akkufach [9]
angezeigt. Verwenden Sie nur Akkus des
empfohlenen Typs (siehe ,Technische Daten”).



3. SchlieBen Sie die Akkufachabdeckung[8],
ziehen Sie die Befestigungsschrauben | 7 | mit-
tels eines kleinen Kreuzschlitzschraubendrehers
an. Schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter [6]
auf ON, damit das Produkt sich bei Dunkel-

heit einschalten kann.

Hinweis: Achten Sie auf den korrekten Sitz der
Gummiabdeckung des EIN-/AUS-Schalters [6],
da sonst der [P-Schutz nicht gewdhrleistet ist.

Achten Sie darauf, dass das Produkt eingeschaltet
sein muss, wenn der Akku [10] l&dt. Die Ladedauer
des Akkus [10] bei Nutzung des Solarpanels | 5 | ist
abhéngig von der Lichtintensité&t der Sonnenein-
strahlung und dem Einfallwinkel des Lichts auf das
Solarpanel [5]. Stellen Sie das Solarpanel
méglichst senkrecht zum Lichteinfallwinkel auf. So
erhalten Sie die héchste Strahlungsintensitét.

® Winterbetrieb

Aufgrund der niedrigen Sonneneinstrahlung kann
sich im Winter die Aufladung des Akkus verringern
und so die Leistungsféhigkeit des Produkts nach-

lassen. Uberprifen Sie daher auch im Winter, ob

das Solarpanel | 5 | trotz des niedrigeren Sonnen-
standes ganztdgig unbeschattet ist. Beseitigen
Sie, falls nétig, Eis oder Schnee.

® Wartung und Reinigung

Die LED | 4 ist nicht austauschbar. Das Produkt ist
bis auf einen erforderlichen Wechsel des Akkus
wartungsfrei.

Reinigen Sie das Produkt regelméfig mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch oder einer Biirste.
Verwenden Sie bei stérkeren Verschmutzungen
ein leicht angefeuchtetes Tuch oder eine Biirste.

® Fehler beheben

Hinweis: Das Produkt enthélt empfindliche, elek-
tronische Bauteile. Daher ist es méglich, dass es
durch Funkibertragungsgerdte in unmittelbarer
Néhe gestért wird. Falls Sie Stérungen in der Funk-
tion feststellen, entfernen Sie solche Stdrquellen
aus der Umgebung des Produktes.

Hinweis: Elekirostatische Entladungen kénnen
zu Funktionsstérungen fishren. Entfernen Sie bei
solchen Funktionsstérungen kurzzeitig den Akku
und setzen Sie diesen erneut ein.

Fehler Ursache

Lésung

Das Produkt schaltet sich
nicht ein, obwohl es den
ganzen Tag von der Sonne
angestrahlt wurde.

das Produkt.

Kinstliche Lichtquellen, wie
z. B. StraBenlichter, stéren

Stellen Sie das Produkt an eine Stelle, an
der es nicht von anderen Lichtquellen
gestort werden kann.

Das Produkt schaltet sich
nicht oder nur kurz ein.

Der Akku |10]ist kaputt, leer
oder die Sonneneinstrahlung

Tauschen Sie den Akku [10] aus oder stel-
len Sie das Produkt an eine Stelle, an der

hat nicht ausgereicht. es mehr Sonneneinstrahlung erhalt.

® Entsorgung Beachten Sie die Kennzeichnung der

&%)  Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit

folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die &rtlichen Recy-
clingstellen entsorgen kénnen.
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20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes
nicht in den Hausmill, sondern fihren
Sie es einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren Off-

1

nungszeiten kdnnen Sie sich bei lhrer
zustandigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt Gber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.

hié

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmiill
entsorgt werden. Sie kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermiillbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Umweltschdaden durch falsche
Entsorgung der Akkus!

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig
gepriift. Im Falle von Material- oder Herstellungs-
fehlern haben Sie gegeniiber dem Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten aufge-
fihrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, missen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen stattge-
gebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschda-
digt oder unsachgemdf verwendet oder gewartet
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfeh-
ler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif3 unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus

Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit auch fir
den Akku.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 489208_2407) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite des Produks.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann



er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H> Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

CeIP44
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